(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KOLKA SILIKONOWE 1SZT SYMBOL: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
SILICONE WHEEL 1PC SYMBOL: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SILIKONRAD 1 STUCK SYMBOL: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
SILIKONOVE KOLECKO 1 KS SYMBOL: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
ROULETTE EN SILICONE 1 PIECE SYMBOLE: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
RUOTA IN SILICONE 1 PEZZO SIMBOLO: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
RUEDA DE SILICONA 1 UNIDAD SIMBOLO: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
SILICONEN WIEL 1 STUK SYMBOOL: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
SILIKONHJUL 1 STYCK SYMBOL: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
ZIAIKONENIA POAA 1 TEMAXIO YYMBOAO: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
RODA DE SILICONE 1 UNIDADE SIMBOL: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
PRENSADOR DE LATAS SIMBOLO: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIUVIOATAIIUSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISI 1 BE3OITACHOCT
CUJIMKOHOBO KOJIEJIO 1 BPOY CMMBOJT: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
SZILIKONKEREK 1 DARAB ZIMBOLUM: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
SILIKONEHJUL 1 STK. SYMBOL: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
SILIKONOVE KOLIESKO 1 KS SYMBOL: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
SILIKONIPYORA 1 KPL SYMBOLI: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS — NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SILIKONINIS RATUKAS 1 VNT. SIMBOLIS: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SILIKONA RITENIS 1 GAB. SIMBOLS: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
SILIKOONRATAS 1 TK SUMBOL: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SILIKONSKO KOLESE 1 KOS SIMBOL: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
ROITHEAL SILEACOIN 1 PHIOSA SIOMBOOL: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
ROTA TAS-SILICA 1 BICCA SIMBOLU: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
SILIKONSKI KOTACIC 1 KOM SIMBOL: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIN U BE3OITACHOCTH
CUJIMKOHOBOE KOJIECO 1 HIT. CUMBOIJI: 01958 EAN/GTIN: 5907451347751

Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importir / Excaywyéag / Importator / Dovozce /
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.
OPIS

Koétka zostaty wykonane z mocnego miekkiego silikonu, dzieki ktérej Twoja podtoga nie porysuje sie. Stare plastikowe kétka potrafia przysporzy¢
wiele probleméw. Wystarczy kilka dni, aby nowa podioga stracita swoj blask. Kétka z systemem }ozyskowym niweluja wszystkie problemy. Sa
bezhatasliwe, bezoporowo przesuwaja sie po podtodze, a przede wszystkim nie pozostawiaja zadnych rys na podtodze.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA

Przed montazem upewnij sie, ze trzpien pasuje do otworu w podstawie krzesta lub wézka — standardowy rozmiar to 11 x 22 mm.
W16z trzpien kota do gniazda i doci$nij mocno, az ustyszysz charakterystyczne ,klikniecie”, $wiadczace o prawidtowym osadzeniu.
Powtdrz te czynnos$¢ dla pozostatych két (jesli wymieniasz wiecej niz jedno).

Po instalacji sprawdz, czy kolo obraca sie swobodnie i obraca wokét wlasnej osi bez blokowania.

Kola sg uniwersalne i przeznaczone do uzytku m.in. w fotelach biurowych, krzestach obrotowych, wézkach itp.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Regularnie oczyszczaj powierzchnie kétek z kurzu, wloséw i innych zanieczyszczen, ktére moga ograniczac ich obrét.
W razie potrzeby zdejmij kola i oczys¢ je recznie za pomoca miekkiej szczoteczki lub wilgotnej Sciereczki.

Unikaj kontaktu z woda lub chemikaliami, ktére moga uszkodzi¢ materiat silikonowy i tozyska.

Raz na kilka miesiecy nanie$ odrobine oleju technicznego na tozyska kulkowe, aby utrzymaé ptynnos¢ obrotu.
Sprawdzaj stan mechaniczny — pekniete lub zuzyte kétka nalezy niezwlocznie wymienié.

DANE TECHNICZNE
e  Wykonanie z miekkiego silikonu
Mocne
Ciche
Nie rysuja podtogi
Srednic kétka: 80mm
Rozmiar bolca: 11mm x 22mm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Montaz nalezy wykonywac tylko na stabilnym podtozu, unikajac kontaktu z ostrymi krawedziami lub narzedziami.

Przed pierwszym uzyciem sprawdz, czy kétka sa prawidtowo zamontowane i osadzone — nie moga sie chwia¢ ani wysuwac.
Nie przeciazaj mebla — kazde kotko ma okreslong nosnos¢ (najczesciej do 50-60 kg na sztuke).

Nie uzywaj kétek na powierzchniach silnie nier6wnych lub sypkich (np. zwir, kamienl) — moze to prowadzi¢ do uszkodzen.
Trzymaj z dala od dzieci — elementy montazowe mogg by¢ drobne i niebezpieczne w razie potkniecia.

W przypadku nadmiernego hatasu, skrzypienia lub oporu — natychmiast dokonaj przegladu i ewentualnej wymiany elementu.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION

The wheels are made of strong soft silicone, thanks to which your floor will not scratch. Old plastic wheels can cause a lot of problems. A few days
are enough for a new floor to lose its shine. Wheels with a bearing system eliminate all problems. They are silent, slide smoothly on the floor, and
above all, they do not leave any scratches on the floor.

TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
HOW TO USE

e  Before assembly, make sure the pin fits into the hole in the base of your chair or stroller — the standard size is 11 x 22 mm.
Insert the wheel stud into the socket and press firmly until you hear a characteristic “click”, indicating correct seating.
Repeat for the remaining wheels (if you are replacing more than one).

After installation, check that the wheel rotates freely and turns around its axis without binding.

The wheels are universal and intended for use in office chairs, swivel chairs, trolleys, etc.

CLEANING AND MAINTENANCE

Regularly clean the surface of the wheels of dust, hair and other impurities that may restrict their rotation.
If necessary, remove the wheels and clean them by hand using a soft brush or damp cloth.

Avoid contact with water or chemicals that may damage the silicone material and bearings.

Every few months, apply a little technical oil to the ball bearings to keep them turning smoothly.

Check mechanical condition — cracked or worn wheels should be replaced immediately.

TECHNICAL DATA

Made of soft silicone
Strong

Quiet

They don't scratch the floor
Wheel diameter: 80mm
Pin size: 11mm x 22mm

SAFETY INSTRUCTIONS

Installation should only be performed on a stable surface, avoiding contact with sharp edges or tools.

Before first use, check that the wheels are properly installed and seated — they must not wobble or slide out.

Do not overload the furniture — each wheel has a certain load capacity (usually up to 50-60 kg per piece).

Do not use the wheels on very uneven or loose surfaces (e.g. gravel, stone) - this may cause damage.

Keep out of reach of children — assembly parts may be small and dangerous if swallowed.

In case of excessive noise, creaking or resistance — have the element inspected immediately and replaced if necessary.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.
BESCHREIBUNG

Die Rider bestehen aus robustem, weichem Silikon, sodass Ihr Boden nicht zerkratzt wird. Alte Kunststoffrider konnen viele Probleme verursachen.
Es dauert nur wenige Tage, bis ein neuer Boden seinen Glanz verliert. Rdder mit Kugellagersystem beseitigen alle Probleme. Sie sind gerduschlos,
gleiten ohne Widerstand iiber den Boden und hinterlassen vor allem keine Kratzer auf dem Boden.

TIPP
e Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schidden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

WIE MAN SIE BENUTZT

e  Stellen Sie vor der Montage sicher, dass der Stift in das Loch in der Basis Thres Stuhls oder Kinderwagens passt — die Standardgrofe
betrdgt 11 x 22 mm.

e  Stecken Sie den Radbolzen in die Buchse und driicken Sie fest, bis Sie ein charakteristisches , Klicken“ horen, das den korrekten Sitz
anzeigt.

e  Wiederholen Sie den Vorgang fiir die restlichen Rader (wenn Sie mehr als ein Rad austauschen).

e Uberpriifen Sie nach der Installation, ob sich das Rad frei dreht und ohne zu klemmen um seine Achse dreht.

e  Die Rader sind universell einsetzbar und unter anderem fiir den Einsatz vorgesehen. in Biirostiihlen, Drehstiihlen, Trolleys etc.

REINIGUNG UND WARTUNG
e Reinigen Sie die Oberfldche der Ridder regelméRig von Staub, Haaren und anderen Verunreinigungen, die ihre Drehung behindern kénnten.
Falls erforderlich, entfernen Sie die Rdder und reinigen Sie sie per Hand mit einer weichen Biirste oder einem feuchten Tuch.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder Chemikalien, die das Silikonmaterial und die Lager beschadigen konnen.
Geben Sie alle paar Monate etwas technisches Ol auf die Kugellager, damit sie sich weiterhin reibungslos drehen.
Uberpriifen Sie den mechanischen Zustand — gerissene oder abgenutzte Réider sollten sofort ausgetauscht werden.

TECHNISCHE DATEN

Aus weichem Silikon

Stark

Ruhig

Sie zerkratzen den Boden nicht
Raddurchmesser: 80mm
StiftgroRe: 11 mm x 22 mm

SICHERHEITSHINWEISE

e  Die Montage sollte ausschlieRlich auf einem stabilen Untergrund erfolgen und der Kontakt mit scharfen Kanten oder Werkzeugen
vermieden werden.

Priifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob die Rader richtig montiert sind und sitzen — sie diirfen nicht wackeln oder herausrutschen.
Uberladen Sie die Mébel nicht — jedes Rad hat eine bestimmte Tragkraft (normalerweise bis zu 50-60 kg pro Stiick).

Verwenden Sie die Réder nicht auf sehr unebenen oder losen Oberfldchen (z. B. Schotter, Steine) — dies kann zu Beschadigungen fiihren.
AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren — die Montageteile konnen klein und beim Verschlucken geféhrlich sein.

Bei iibermédRigen Gerduschen, Knarren oder Widerstand — lassen Sie das Element umgehend iiberpriifen und gegebenenfalls austauschen.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

Véazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzZivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.
POPIS

Kolecka jsou vyrobena z pevného a mékkého silikonu, takZe se vase podlaha neposkréabe. Stara plastova kola mohou zpisobit spoustu problémti.
Nova podlaha ztrati sviij lesk za par dni. Kola s loZiskovym systémem eliminuji vSechny problémy. Jsou tiché, klouZou po podlaze bez odporu a
predevsim nezanechévaji na podlaze Zadné Skrabance.

TIP
e  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV piipadé netiplné doddvky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

JAK POUZIVAT

Pred montézi se ujistéte, Ze kolik zapada do otvoru v zakladné Zidlicky nebo kocarku — standardni rozmér je 11 x 22 mm.
Vlozte ¢ep kola do objimky a pevné zatlacte, dokud neuslysite charakteristické ,,cvaknuti®, které signalizuje spravné usazeni.
Opakujte pro zbyvajici kola (pokud jich vymeénujete vice nez jedno).

Po instalaci zkontrolujte, zda se kolo volné otaci a otaci se kolem své osy bez zadrhavani.

Kola jsou univerzélni a ur¢ena mimo jiné pro pouZiti. v kancelarskych Zidlich, oto¢nych Zidlich, vozicich atd.

CISTENi A UDRZBA

Pravidelné Cistéte povrch kol od prachu, vlasti a dalSich necistot, které by mohly omezovat jejich otaceni.
V pripadé potieby koleCka vyjméte a oCistéte je ru¢né mékkym karta¢em nebo vlhkym hadfikem.
Zabrarite kontaktu s vodou nebo chemikéaliemi, které by mohly poSkodit silikonovy materil a loZiska.
Kazdych par mésict naneste na kulickova loZiska trochu technického oleje, aby se plynule otacela.
Zkontrolujte mechanicky stav — praskla nebo opotfebovana kola by méla byt okamzZité vyménéna.

TECHNICKE UDAJE

e  Vyrobeno z mékkého silikonu
e  Silny
° Klid
e  Neskrabou podlahu
e  Primér kola: 80 mm
e Velikost koliku: 11 mm x 22 mm
BEZPECNOSTNi POKYNY
e Instalace by méla byt provadéna pouze na stabilnim povrchu, pfi¢emz se vyhnéte kontaktu s ostrymi hranami nebo néstroji.
e  Pred prvnim pouZitim zkontrolujte, zda jsou kolecka spravné nainstalovdna a usazena — nesmi se kymdcet ani vyklouzavat.
e NepretéZujte nabytek — kazdé kolecko ma urcitou nosnost (obvykle azZ 50-60 kg na kus).
e NepouZzivejte kola na velmi nerovném nebo sypkém povrchu (napf. Stérk, kdmen) — mohlo by dojit k poSkozeni.
e Uchovavejte mimo dosah déti — montézni dily mohou byt malé a p¥i poZiti nebezpecné.
eV piipadé nadmérného hluku, vrzani nebo odporu nechte topny prvek okamZité zkontrolovat a v pfipadé potfeby vyménit.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

ar Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto pro sbér odpadu ur¢ené mistnimi dfady. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

Les roues sont fabriquées en silicone solide et souple, de sorte que votre sol ne sera pas rayé. Les vieilles roues en plastique peuvent causer de
nombreux problémes. II suffit de quelques jours pour qu’un nouveau sol perde son éclat. Les roues avec systeme de roulement éliminent tous les
problémes. IIs sont silencieux, glissent sur le sol sans résistance et surtout, ils ne laissent aucune rayure sur le sol.

CONSEIL
L'appareil doit étre vérifié quant a 1'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

MODE D'EMPL.OI1
e  Avant I’assemblage, assurez-vous que la goupille s’insere dans le trou de la base de votre chaise ou poussette — la taille standard est de 11 x
22 mm.
e Insérez le goujon de roue dans la douille et appuyez fermement jusqu'a entendre un « clic » caractéristique, indiquant une mise en place
correcte.

Répétez I’opération pour les roues restantes (si vous en remplacez plusieurs).
Apreés l'installation, vérifiez que la roue tourne librement et tourne autour de son axe sans se bloquer.
Les roues sont universelles et destinées a étre utilisées entre autres. dans les chaises de bureau, les chaises pivotantes, les chariots, etc.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez régulierement la surface des roues de la poussiére, des cheveux et autres impuretés qui pourraient restreindre leur rotation.
Si nécessaire, retirez les roues et nettoyez-les a la main a l'aide d'une brosse douce ou d'un chiffon humide.

Evitez tout contact avec 1’eau ou les produits chimiques qui pourraient endommager le matériau en silicone et les roulements.

Tous les quelques mois, appliquez un peu d'huile technique sur les roulements a billes pour qu'ils continuent a tourner en douceur.
Vérifiez 1’état mécanique — les roues fissurées ou usées doivent étre remplacées immédiatement.

ES TECHNIQUES

DONNE
[ ]

Fabriqué en silicone souple

Fort

Calme

IIs ne rayent pas le sol

Diameétre de la roue : 80 mm

Taille de la broche : 11 mm x 22 mm

CONSIGNES DE SECURITE

i

préavis.

L'installation doit étre effectuée uniquement sur une surface stable, en évitant tout contact avec des bords tranchants ou des outils.
Avant la premiere utilisation, vérifiez que les roues sont correctement installées et fixées — elles ne doivent pas vaciller ni glisser.

Ne surchargez pas les meubles : chaque roue a une certaine capacité de charge (généralement jusqu'a 50 a 60 kg par piéce).

N'utilisez pas les roues sur des surfaces trés irréguliéres ou meubles (par exemple du gravier, de la pierre) - cela pourrait provoquer des
dommages.

Tenir hors de portée des enfants — les pieces d’assemblage peuvent étre petites et dangereuses en cas d’ingestion.

En cas de bruit excessif, de craquement ou de résistance, faites immédiatement inspecter 1'élément et remplacez-le si nécessaire.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE
Le ruote sono realizzate in silicone morbido e resistente, cosi il pavimento non verra graffiato. Le vecchie ruote di plastica possono causare molti

problemi. Bastano pochi giorni perché un pavimento nuovo perda la sua lucentezza. Le ruote con sistema di cuscinetti eliminano tutti i problemi.
Sono silenziosi, scivolano sul pavimento senza opporre resistenza e, soprattutto, non lasciano graffi sul pavimento.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio

clienti.
COME USARE
e  Prima del montaggio, assicurati che il perno si inserisca nel foro presente nella base della sedia o del passeggino: la dimensione standard é
11 x 22 mm.

Inserire il perno della ruota nella presa e premere con decisione fino a sentire il caratteristico "clic", che indica il corretto alloggiamento.
Ripetere la stessa operazione per le ruote rimanenti (se si sostituisce piu di una).

Dopo l'installazione, verificare che la ruota ruoti liberamente e giri attorno al proprio asse senza incepparsi.

Le ruote sono universali e pensate per essere utilizzate anche in altri contesti. nelle sedie da ufficio, nelle sedie girevoli, nei carrelli, ecc.

PULIZIA E MANUTENZIONE

e  Pulire regolarmente la superficie delle ruote da polvere, capelli e altre impurita che potrebbero ostacolarne la rotazione.
Se necessario, smontare le ruote e pulirle a mano utilizzando una spazzola morbida o un panno umido.
Evitare il contatto con acqua o sostanze chimiche che potrebbero danneggiare il materiale in silicone e i cuscinetti.
Ogni pochi mesi, applicare un po' di olio tecnico ai cuscinetti a sfera per mantenerli fluidi.
Controllare le condizioni meccaniche: le ruote rotte o usurate devono essere sostituite immediatamente.

DATI TECNICI

Realizzato in morbido silicone

Forte

Tranquillo

Non graffiano il pavimento

Diametro ruota: 80 mm

Dimensioni del perno: 11 mm x 22 mm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

L'installazione deve essere eseguita solo su una superficie stabile, evitando il contatto con spigoli vivi o utensili.

Prima del primo utilizzo, verificare che le ruote siano installate e posizionate correttamente: non devono oscillare o scivolare fuori.
Non sovraccaricare i mobili: ogni ruota ha una determinata capacita di carico (solitamente fino a 50-60 kg per pezzo).

Non utilizzare le ruote su superfici molto irregolari o sconnesse (ad esempio ghiaia, pietre), poiché potrebbero danneggiarsi.
Tenere fuori dalla portata dei bambini: i componenti dell'assemblaggio potrebbero essere piccoli e pericolosi se ingeriti.

In caso di rumore eccessivo, scricchiolio o resistenza, far ispezionare immediatamente I'elemento e sostituirlo se necessario.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

DESCRIPCION

Las ruedas estan hechas de silicona fuerte y suave, por lo que el piso no se rayara. Las ruedas de plastico viejas pueden causar muchos problemas.
Sélo se necesitan unos dias para que un piso nuevo pierda su brillo. Las ruedas con sistema de rodamientos eliminan todos los problemas. Son
silenciosos, se deslizan por el suelo sin resistencia y sobre todo no dejan ningtin arafiazo en el suelo.

CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

MODO DE EMPLEO
e Antes del montaje, asegtrese de que el pasador encaje en el orificio de la base de su silla o cochecito: el tamafio estandar es de 11 x 22
mm.
e Introduzca el perno de la rueda en el zécalo y presione firmemente hasta oir un “clic” caracteristico, que indica que estd colocado
correctamente.

e  Repita este procedimiento para las ruedas restantes (si va a reemplazar mas de una).
e Después de la instalacién, compruebe que la rueda gira libremente y da vueltas sobre su eje sin atascarse.
e  Lasruedas son universales y estan pensadas para su uso entre otros. en sillas de oficina, sillas giratorias, carros, etc.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Limpie periédicamente la superficie de las ruedas de polvo, cabellos y otras impurezas que puedan restringir su rotacion.
Si es necesario, retire las ruedas y limpielas a mano utilizando un cepillo suave o un pafio hiimedo.

Evite el contacto con agua o productos quimicos que puedan dafiar el material de silicona y los cojinetes.

Cada pocos meses, aplique un poco de aceite técnico a los cojinetes de bolas para que giren suavemente.

Verifique el estado mecanico: las ruedas agrietadas o desgastadas deben reemplazarse inmediatamente.

DATOS TECNICOS

Hecho de silicona suave

Fuerte

Tranquilo

No rayan el suelo

Diametro de la rueda: 80 mm
Tamafio del pin: 11 mm x 22 mm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

La instalacién debe realizarse tinicamente sobre una superficie estable, evitando el contacto con bordes afilados o herramientas.
Antes del primer uso, compruebe que las ruedas estén correctamente instaladas y asentadas: no deben tambalearse ni deslizarse.

No sobrecargue los muebles: cada rueda tiene una capacidad de carga determinada (normalmente hasta 50-60 kg por pieza).

No utilice las ruedas sobre superficies muy irregulares o sueltas (por ejemplo, grava, piedra): esto puede causar dafios.

Mantener fuera del alcance de los nifios: las piezas de montaje pueden ser pequefias y peligrosas si se ingieren.

En caso de ruido excesivo, crujidos o resistencia, haga que inspeccionen el elemento inmediatamente y reemplécelo si es necesario.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

De wielen zijn gemaakt van stevig, zacht siliconen, zodat uw vloer niet bekrast raakt. Oude plastic wielen kunnen veel problemen veroorzaken. Het
duurt slechts een paar dagen voordat een nieuwe vloer zijn glans verliest. Wielen met een lagersysteem elimineren alle problemen. Ze zijn
geruisloos, glijden zonder weerstand over de vloer en laten bovendien geen krassen achter op de vloer.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN

e  Controleer voor de montage of de pen in het gat in de onderkant van uw stoel of kinderwagen past. De standaardafmeting is 11 x 22 mm.
Plaats de wielbout in de houder en druk deze stevig aan totdat u een karakteristieke klik hoort. Dit geeft aan dat de wielbout goed vastzit.
Herhaal dit voor de overige wielen (indien u er meer dan één vervangt).
Controleer na de installatie of het wiel vrij kan draaien en zonder vast te lopen om zijn as kan draaien.
De wielen zijn universeel en bedoeld voor gebruik onder andere: in bureaustoelen, draaistoelen, trolleys, etc.

REINIGING EN ONDERHOUD
e Maak het oppervlak van de wielen regelmatig schoon en verwijder stof, haar en andere onzuiverheden die de rotatie kunnen belemmeren.
Indien nodig, kunt u de wielen verwijderen en deze met de hand schoonmaken met een zachte borstel of een vochtige doek.
Vermijd contact met water of chemicalién, aangezien deze het siliconenmateriaal en de lagers kunnen beschadigen.
Breng om de paar maanden een beetje technische olie aan op de kogellagers, zodat ze soepel blijven draaien.
Controleer de mechanische staat: gebarsten of versleten wielen moeten onmiddellijk worden vervangen.

TECHNISCHE GEGEVENS

e  Gemaakt van zachte siliconen
Sterk
Rustig
Ze krabben niet op de vloer
Wieldiameter: 80 mm
Speldmaat: 11 mm x 22 mm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  De installatie mag alleen op een stabiele ondergrond worden uitgevoerd en contact met scherpe randen of gereedschap moet worden
vermeden.

Controleer voor het eerste gebruik of de wielen goed gemonteerd en vastzitten. Ze mogen niet wiebelen of wegglijden.

Overbelast de meubels niet: elk wiel heeft een bepaald draagvermogen (meestal tot 50-60 kg per stuk).

Gebruik de wielen niet op zeer oneffen of losse oppervlakken (bijv. grind, stenen). Dit kan schade veroorzaken.

Buiten bereik van kinderen houden. De onderdelen kunnen klein zijn en gevaarlijk als ze worden ingeslikt.

Bij overmatig geluid, gekraak of weerstand — laat het element onmiddellijk controleren en indien nodig vervangen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv

eller halsa.

BESKRIVNING

Hjulen éar gjorda av stark, mjuk silikon, sa att ditt golv inte repas. Gamla plasthjul kan orsaka méanga problem. Det tar bara nagra dagar for ett nytt
golv att forlora sin glans. Hjul med lagersystem eliminerar alla problem. De &r tysta, glider 6ver golvet utan motstand och framfér allt limnar de inga
repor pa golvet.

DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

HUR MAN ANVANDER

Innan montering, se till att stiftet passar i halet i basen pa din stol eller barnvagn — standardstorleken &r 11 x 22 mm.
Sétt i hjulbulten i hylsan och tryck ordentligt tills du hor ett karakteristiskt "klick", vilket indikerar korrekt montering.
Upprepa for de aterstdende hjulen (om du byter ut fler &n ett).

Efter installationen, kontrollera att hjulet roterar fritt och snurrar runt sin axel utan att kérva.

Hjulen &r universella och avsedda for anvandning bland annat. i kontorsstolar, snurrstolar, vagnar etc.

RENGORING OCH UNDERHALL

Rengor regelbundet hjulens yta fran damm, har och andra féroreningar som kan begrénsa deras rotation.
Om det behdvs, ta bort hjulen och rengér dem for hand med en mjuk borste eller fuktig trasa.

Undvik kontakt med vatten eller kemikalier som kan skada silikonmaterialet och lagren.

Applicera lite teknisk olja pa kullagren med ndgra méanaders mellanrum fér att halla dem igéng smidigt.
Kontrollera det mekaniska skicket — spruckna eller slitna hjul bor bytas ut omedelbart.

TEKNISKA DATA

Tillverkad av mjuk silikon
Stark

Tyst

De repar inte golvet
Hjuldiameter: 80 mm
Stiftstorlek: 11 mm x 22 mm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

i

Installationen bor endast utféras pa en stabil yta och undvika kontakt med vassa kanter eller verktyg.

Kontrollera fére forsta anvandningen att hjulen ar korrekt monterade och sitter fast — de far inte vingla eller glida ut.
Overbelasta inte méblerna — varje hjul har en viss lastkapacitet (vanligtvis upp till 50-60 kg per styck).

Anvind inte hjulen pd mycket ojamna eller 16sa ytor (t.ex. grus, sten) — det kan orsaka skador.

Forvaras utom rackhall for barn — monteringsdelarna kan vara sma och farliga om de svéljs.

Vid kraftigt ljud, gnissel eller motstdnd — lat elementet inspekteras omedelbart och bytas ut vid behov.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala dtervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sékerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

IIEPITPA®H

O1 pddeg €lval KATAOKELAGUEVEG OO AVOEKTIKT, HOAGKT GLAIKOVN, €101 OOTE TO 8Anedd oG va Pnv ypatoouviotel. Ot moAEg MAAOTIKEG (AVTEG

HTIOPOLV Va TIPOKOAETOLY TIOAAG TipoPAnpata. Xpeldlovion Povo Alyeg HEPEG Yl va XGaeL éva Kawvovpylo damedo T Adpyn tou. Ot Tpoyoi pe

obotpa povAepav eaheipovv 6Aa ta mpofAnpata. Eivor aBdpufa, yhMotpodv 010 mAtopa Xwpig aviiotaon Kal, Tave om' 0Ad, eV a@rvouv

YPOTOOLVIEG OTO IATWHA.

AKPO
e H cvokeun mpénel va eAeyyDel yia Ty mAnpOTNTA TG THPAEOOTG KA Y1 TUXOV OpATEG {HIEC.
e  Ye mepintwon eAMmolg THpASooNG 1 €&V TIAPATNPNOETE (NHIK AOY® EATTOHATIKIG CUOKELOOING 1] HETAPOPAG, EMKOVOVIOTE HE TNV
TNAEQWVIKT] YPOH T ESUTNPETNONG TEAATAOV.

QY NA XPHXIMOITIOIHXETE

e TIpw amnod ) ouvappoAdynorn, Befombeite 611 0 Meipog epappolel otny TPLNX 0T BACT TG KAPEKANG T} TOL KAPOTOLOD COG — TO TUTIKO
péyebog eivon 11 x 22 mm.

e  TomoBetote T0 PMOL{GVL TOL TPOXOV OTNV LITOSOXN KOl TIECTE OTABEPGK PHEXPL VO KKOVOETE VA XXPAKTIPLOTIKO «KALK», TIOL UTIOSEIKVVEL
N OWOTH EQAPHOYN.

o EmavaAd&Bete yia 10ug LITOAOITOVG TPOXOVE (aV AVTIKABIOTATE TIEPLOGATEPOLG ATIO EVAV).

e MEeTd TV EYKATAOTOOT), EAEYETE OTL O TPOXOG TIEPLOTPEPETAL EAEVBEPR KOl TIEPLOTPEPETAL YOP® OO TOV GEOVA TOL XWPIG VA HTTAOKGPEL.

e Outpoyot eivon kaBoAkoi kot TpoopilovTal ylo Xprion HETAED GAA®V. G KAPEKAEG YPOPEIOV, TIEPLOTPEPOUEVEG KAPEKAEG, KAPOTOLX K.ATL.

KAGAPIXMOZX KAI YXYNTHPHYH
o KabBapilete TOKTIKA TNV EMEAVEIX TOV TPOXAOV KO OKOVT, TPiXEC Ko dAAEG axabapoieg mov pnopel va mepLopicovy TV MEPLOTPOYPT] TOUG.

e Eav elvon anopaitnTo, a@aipgate TOLG TPOXOLES Kol KABapioTe TOUG e TO XEPL XPTOHOTIOIOVTOG 1 HOAOKT BovpToa i) €éva LYpO Tavi.
e ATIOQUYETE TNV ENQQT HE VEPO T XNHIKEG OVOTEG IOV PTIOPEL VX TTPOKAAETOLY (LK 0TO DATKO GTAIKOVIG KO OTX POVAEHAV.
e KdBe Alyoug pnveg, amA@oTe Alyo TEXVIKO AGSL 0TO POLAEHAV YIX VO ST peiTan 1 OPOAT) TIEPLOTPOYPT] TOUG.
o EAéy&te TN PNYQVIKN KATAOTOOT] — Ol paylopéVeg 1 @Bappéveg (GvTeg TIPEMEL VA avTIKKBIoTAVTON APECKG.
TEXNIKA AEAOMENA
e KaTOOKELAOHEVO OO POAOKT] GLIAIKOVI
e Ioyupog
e  Houyia
e Aev ypat{0uVAVE TO TATWHA
e AlGpetpog tpoxol: 80 x1AlooTd
e MzéyeBog kapoitoag: 11mm x 22mm
OAHTI'TEY AYPAAEIAY

e H eykatdotaon mpémnel va mpaypoatonoteitol povo ae otabepr) emM@Aaveln, amoQeLYOVTOG TNV ENAPT HE OXHTPEG GKPEG T epyaieia.
IIpwv amd v mpadT™n Xpriom, EAEyETe OTL 01 TpoYOl eival 6OTd TOmOBeTNHEVOL KOl EQAPHOCTOL — Sev TIPETEL VA TRAQVTEVOVTAL I} VX
YALoTpOLV.

MnV LIEPPOPTAOVETE Tal EMITAX — KAOE TPOYOG EXEL P1X CLYKEKPIHEVT IKAVOTNTH PopTiov (ouvrBwg €wg 50-60 KIAG avd Tepdy1o).

MnV XpTO1HOTOLEITE TOUG TPOXOVG O€ TTOAD AVAUUAEG 1] XXAXPEG EMPAVELEG (TL.Y. XOAIKL, TIETPA) - AVTO PTIOPEL VA TIPOKOAEGEL (N HIA.
Na euAdooeTal HaKPLa oo TonSI& — Tor ESAPTAHATA GCUVAPHOAGYNONG HTTOPEL Vi glval PIKPA Kot EMIKIVELVA 0€ TIEPIMT®OT KATATOOT|C.
Ye nepintwon vnepPfoAkod Bopvov, Tpi&ipatog i aviiotaong, (TOTE APETHG EAEYXO TOL OTOLKEIOL KOl AVTIKATAGTAOT, EQV Eival
anapaitnto.

® ZYMBOYAEZX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOTKO 0G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

ﬁ Ta xpnopononpéva LAIKG cuokevaoioag Ba mpémel va mapadidovtat oTo onpeio §1&Beong amofANTwY OV £X0VV OPIGEL Ol TOTKEC
apx€g. ITAnpogopieg OXETIKA He TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOULEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
Snpotiko ypageio.

To mpoidv MANpoL TIg EVPOTIATKESG KAl EBVIKEG OMALTNOELG GYETIKG HE TNV OTQAAELN TV GLOKELAOV KOL TV TIPOIOVI®V.

Alatnpolpe To SIKaimPX Vo KAVOLHE GAAXYEG OTO KELPEVO, TO OXESIONO Kat Ta SeSopéva IPoidvTog Xwpig
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corect a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Rotile sunt fabricate din silicon rezistent si moale, astfel incat podeaua nu se va zgdria. Rotile vechi de plastic pot cauza o multime de probleme.
Dureaza doar cateva zile pentru ca o podea noua sa-si piarda stralucirea. Rotile cu sistem de rulmenti elimind toate problemele. Sunt silentioase,
aluneca pe podea fara rezistenta si, mai presus de toate, nu lasa zgarieturi pe podea.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezintd orice deteriorari vizibile.
e 1n cazul unei livrri incomplete sau daci observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, v rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.

CUM SE UTILIZEAZA
¢ Tnainte de asamblare, asigurati-va ci stiftul se potriveste in orificiul de la baza scaunului sau ciruciorului — dimensiunea standard este de
11 x 22 mm.
Introduceti stiftul rotii n soclu si apasati ferm pana cand auziti un ,,clic” caracteristic, care indica o fixare corecta.
Repetati pentru rotile ramase (daca inlocuiti mai multe).
Dupa instalare, verificati daca roata se roteste liber si se roteste in jurul axei sale fara a se bloca.
Rotile sunt universale si destinate utilizdrii, printre altele. In scaune de birou, scaune rotative, carucioare etc.

CURATARE SI INTRETINERE
e  Curatati regulat suprafata rotilor de praf, par si alte impuritati care le-ar putea restrictiona rotatia.
Daca este necesar, scoateti rotile si curatati-le manual folosind o perie moale sau o laveta umeda.
Evitati contactul cu apa sau substantele chimice care pot deteriora materialul siliconic si rulmentii.
La fiecare cateva luni, aplicati putin ulei tehnic pe rulmentii cu bile pentru a-i mentine in rotatie fara probleme.
Verificati starea mecanica — rotile crapate sau uzate trebuie inlocuite imediat.

DATE TEHNICE
e  Fabricat din silicon moale
Puternic
Linisti
Nu zgarie podeaua
Diametrul rotii: 80 mm
Dimensiunea pinului: 11 mm x 22 mm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Instalarea trebuie efectuata numai pe o suprafata stabild, evitdnd contactul cu muchii ascutite sau unelte.

fnainte de prima utilizare, verificati daci rotile sunt instalate si asezate corect — nu trebuie s& se clatine sau si alunece.

Nu supraincarcati mobila — fiecare roatd are o anumita capacitate de Incarcare (de obicei, pana la 50-60 kg per piesa).

Nu utilizati rotile pe suprafete foarte neuniforme sau neaderente (de exemplu, pietris, piatrd) - acest lucru le poate deteriora.
A nu se lasa la Indemana copiilor — piesele de asamblare pot fi mici si periculoase daca sunt Tnghitite.

in caz de zgomot excesiv, scartaituri sau rezistentd — verificati imediat elementul si, daca este necesar, Tnlocuiti-1.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida

ou a sadde.
DESCRICAO

As rodas sdo feitas de silicone forte e macio, para que seu piso ndo seja arranhado. Rodas de pléastico velhas podem causar muitos problemas. Um
piso novo leva apenas alguns dias para perder o brilho. Rodas com sistema de rolamentos eliminam todos os problemas. Eles sdo silenciosos,
deslizam pelo chdo sem resisténcia e, principalmente, ndo deixam arranhdes no piso.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

MODO DE USAR
e  Antes da montagem, certifique-se de que o pino se encaixa no furo na base da sua cadeira ou carrinho — o tamanho padrdo é 11 x 22 mm.
Insira o pino da roda no soquete e pressione firmemente até ouvir um “clique” caracteristico, indicando o assentamento correto.
Repita 0 mesmo para as rodas restantes (se estiver substituindo mais de uma).
Apbs a instalagdo, verifique se a roda gira livremente e gira em torno de seu eixo sem emperrar.
As rodas sdo universais e destinadas ao uso entre outros. em cadeiras de escritério, cadeiras giratdrias, carrinhos, etc.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Limpe regularmente a superficie das rodas removendo poeira, cabelos e outras impurezas que possam restringir sua rotagao.
Se necessario, remova as rodas e limpe-as manualmente usando uma escova macia ou um pano timido.

Evite o contato com 4gua ou produtos quimicos que possam danificar o material de silicone e os rolamentos.

A cada poucos meses, aplique um pouco de 6leo técnico nos rolamentos de esferas para manté-los girando suavemente.
Verifique as condi¢des mecanicas — rodas rachadas ou desgastadas devem ser substituidas imediatamente.

DADOS TECNICOS

Feito de silicone macio

Forte

Quieto

Eles ndo arranham o chédo
Didmetro da roda: 80 mm
Tamanho do pino: 11 mm x 22 mm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

A instalagdo deve ser realizada somente em uma superficie estavel, evitando contato com bordas afiadas ou ferramentas.

Antes do primeiro uso, verifique se as rodas estdo instaladas e encaixadas corretamente — elas ndo devem balangar ou deslizar para fora.
Ndo sobrecarregue os méveis — cada roda tem uma certa capacidade de carga (geralmente até 50-60 kg por peca).

Ndo utilize as rodas em superficies muito irregulares ou soltas (por exemplo, cascalho, pedra) - isso pode causar danos.

Mantenha fora do alcance de criangas — as pegas do conjunto podem ser pequenas e perigosas se ingeridas.

Em caso de ruido excessivo, rangido ou resisténcia, mande inspecionar o elemento imediatamente e substitui-lo, se necessario.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

W A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCI0AMHEe/TOCIIONKO, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvis IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha POAYKTA, MOJIsl, IPOUETeTe C/IeJHUTE NHCTPYKLIUH, 32 [la OCUTYPHUTE MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Monns, 3anaseTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a G'L,E[ELLU/I CIIpaBKHU U CHeﬁ[BaﬁTe TNpernopLKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe J1a
TpeACcTaB/IsiBa 3arjlaxa 3a )KUBOTa WU 3[]paBeTO.

OINMCAHWE

Kornenara ca u3paboTeHu OT 37ipaB, MeK CH/IMKOH, TaKa ue TIOABT BU HsMA fia Ce Hafpacka. CTapHTe M1aCTMAaCOBH /PKAHTH MOTaT Jja MPHUYMHSIT MHOTO
ripo6siemMu. CaMo 3a HSIKOJIKO ZHU HOBUST 1of Ty6u 6msicbka cu. Kosenata c jiarepHa cuCTeMa eJIMMUHHUpAT BCUUKH mpobiemu. Te ca GesmiymHuy,
TUTB3TAT Ce 110 1ofa 6e3 ChIIPOTHUB/IEHHE U Hali-Beue He OCTaBST HUKAKBY JPACKOTHHHU T10 HETO.

CBBET
e  YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEPH 3a ITBJIHOTA Ha [JOCTABKaTa U 3a eBeHTYa/IHH BUJVMY [TOBPe/IU.
e B cyuali Ha HelbJ/IHA [JOCTABKa WITH ako 3abesie)krTe MOBpPe/U, MPUUYMHEHH OT HelpaBUJIHA ONaKOBKA W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPKeTe Ce C
ropeljara JIMHUA 3a 00C/Iy’)KBaHe Ha K/IMEeHTH.

KAK JA M3I10/I3BATE
e  TIpesu criobsiBaHe ce yBepeTe, ue IMGTHT [acBa B OTBOPA B OCHOBara Ha BalllMsl CTOJ WM KOIMUKA — CTaHJAPTHUAT pasmep e 11 x 22 mm.
e TlocTaBeTe LINWIKaTa Ha KOJIEJIOTO B THE3/|0TO M HAaTHCHETE 37ipaBo, JOKAaTO uyeTe XapaKTepHO ,llpakBaHe®, MOKa3Balllo IMPaBU/IHOTO
TIOCTaBsIHe.
e  TloBTOpeTe 3a OCTaHa/IMTe Kojlesia (aKO CMeHsITe MoBeye OT e/jHO).
e Crez, MOHTa&)Xa TIpOBepeTe Ja/u KoJIeJioTo ce BbPTH CBODOZHO U Ce 3aBbpTa OK0JIO OcTa cv 6e3 fja ce 3aK/IMHBA.
e  Kosesnara ca yHMBepCanHU U ca IpeJjHa3HaYeH! 3a yrnorpeda, Hapes, C Jpyry. B 0QKC CTOIOBE, BLPTSLLY CE CTOIOBE, KOMUKH U JIp.

IIOYNUCTBAHE U ITOJJPBXKA
o PE,ZIOBHO TOUHCTBAKTe TIOBBPXHOCTTA Ha KoJie/iaTa OT IIpaxX, KoCa U APYTrv 3aMbpPCABAHUA, KOUTO MOraT [ja OrpaHAYaT BBPTEHETO WM.
Axo e HEO6X0,[II/IMO, CBaJieTe KoJjiejiaTa v T IIOYXUCTeTe Ha PbKa C MeKa YeTKa W/IN BJ/IaXKHa KbpIIa.
WV30srBaiiTe KOHTAKT C BO/Zla WK XMUKA/IU, KOUTO MOTaT Ja NMoBpeAAT CUJIMKOHOBUSA MaTepurasl v jlarepure.
Ha Bceku HSIKOKO Mmecena HaHaCSiTe Ma/JKO TeXHUUYECKO Macjo BBbPXY CAUMEHMUTeE Jlarepu, 3a a Ce BbPTAT IJIaBHO.
HpOBepeTe MEXdHUYHOTO CbCTOAHUE — HAITyKaHUTE UKW U3HOCEHU KOJiejia TpH6BEl Aa ce CMeHAT He3abaBHO.

TEXHUYECKHW JAHHU

N3paboTeH 0T MeK CUIMKOH
Cunen

Tuxo

Te He fpackar noga

JuameTtsp Ha Kosenoto: 80 MM
Pasmep Ha mudra: 11 MM X 22 MM

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

MoHTaXbT TpsibBa [la Ce U3BBPILBA CAMO BbPXY CTaOM/IHA OBBPXHOCT, KATO Ce M305rBa KOHTAKT C OCTPU pbOOBe UIIM MHCTPYMEHTH.
ITpeau mbpBa ynorpeba npoBepeTe Janu KoJieata ca PaBUIHO MOHTHPAHY U 3aKperleH! — Te He TPsiOBa /ja Ce K/aTAT WK H3IUTb3Bar.
He nipetoBapgaiiTe MebesiuTe — BCSIKO KOJIEJI0 UMa OTpe/iesieHa TOBApOHOCUMOCT (06MKHOBEHO 10 50—60 Kr Ha Opoiika).

He m3nion3BaiiTe Kosenara BbpXy MHOTO HEPaBHH WJIM POXKaBH IIOBEPXHOCTH (HAITp. YaKbJl, KAMBK) - TOBA MOJKe fla IPUYMHH TTOBPeZa.
[Tasete faney OT fielia — YaCTHUTE 3a CI7I00sSBaHe MOXKe Jla Ca MajKU U OTIACHH TMPH TIOT/TbLIIaHe.

B cryyait Ha TpeKOMepeH LiyM, CKbpIiaHe WIN ChIIPOTHB/IEHHE — He3a0aBHO TPOBEpeTe HarpeBaTeHUs eJIEMEHT U TO CMEHeTe, ako e
HeoO6X0JUMO.

® CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YIIPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrnakoBkara e I/13pa6OTEHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar Ja 61:AaT W3XBLPJIEHU B MeCTHHUA LEHTHP 3d PeLIUK/IMpaHe.

V3non13BaHKTe ONAKOBBUYHY MaTepyasy TpsibBa fia ce MpeAasiaT Ha IyHKTa 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHA/bLIY, ONpeJie/ieH OT MeCTHUTe
B/1acTU. ViHbopMaLys 3a Bb3MO)KHOCTUTE 32 U3XBbPJIsTHE HA U3II0/I3BaHMs MIPOJYKT Ce MPefoCTaBst OT OOLMHCKATA WK rpajcKaTa
cyxba.

HpO,Z[yKT'LT OTroBaps Ha EBpOHEﬁCKHTe Y HallMOHA/IHUTE U3MCKBAHKA 34 6€e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U IIPOAYKTHUTE.

3ama3BamMme CH IMpaBOTO Ja MMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELH3aI>iHa U JaHHUTE 3a MPOAYKTa 6e3 rnpeaymnpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

LEIRAS

A kerekek erds, puha szilikonbol késziiltek, igy a padl6 nem karcolodik. A régi miianyag kerekek sok problémaét okozhatnak. Egy 4j padlé mindossze
néhany nap alatt elvesziti fényét. A csapagyas rendszerrel ellatott kerekek minden problémaét kikiiszobolnek. Csendesek, ellenéllas nélkiil siklanak a
padlén, és mindenekelStt nem hagynak karcoldsokat a padlén.

TIPP

o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.

e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.
HASZNALAT

Osszeszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a csap illeszkedik a szék vagy a babakocsi talpan 1évé lyukba — a szabvanyméret 11 x 22
mm.

Helyezze be a kerékcsavart a foglalatba, és nyomja meg erdsen, amig egy jellegzetes ,kattanast” nem hall, amely a helyes illeszkedést
jelzi.

Ismételje meg a tobbi kerékkel is (ha egynél tobbet cserél).

A felszerelés utan ellendrizze, hogy a kerék szabadon forog-e, és a tengelye koriil nem akad-e el.

A kerekek univerzalisak és tobbek kozott hasznalhatok. irodaszékekben, forgdszékekben, gurulds kocsikban stb.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Rendszeresen tisztitsa meg a kerekek feliiletét a port6l, hajt6l és egyéb szennyez6désektl, amelyek akadalyozhatjék a forgdsukat.
Sziikség esetén vegye le a kerekeket, és tisztitsa meg 6ket kézzel egy puha kefével vagy nedves ruhaval.

Keriilje a vizzel vagy vegyszerekkel val6 érintkezést, amelyek karosithatjék a szilikon anyagot és a csapagyakat.

Néhany havonta vigyen fel egy kevés miiszaki olajat a goly6scsapagyakra, hogy azok siman forogjanak.

Ellendrizze a mechanikai allapotot — a repedt vagy kopott kerekeket azonnal ki kell cserélni.

MUSZAKI ADATOK

Puha szilikonbdl késziilt
Erés

Csendes

Nem karcoljak a padlot
Kerék atmérdje: 80 mm
Csapméret: 11 mm x 22 mm

BIZTONSAGI UTASITASOK

i

A telepitést csak stabil feliileten szabad elvégezni, keriilve az éles szélekkel vagy szerszamokkal val6 érintkezést.

Els6 hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a kerekek megfelel6en vannak-e felszerelve és rogzitve — nem szabad l6tydgniiik vagy kicstiszniuk.
Ne terhelje tl a buitorokat — minden keréknek van egy bizonyos teherbirasa (ltalaban darabonként legfeljebb 50-60 kg).

Ne hasznélja a kerekeket nagyon egyenetlen vagy laza feliileteken (pl. kavics, k8) - ez karosodast okozhat.

Gyermekekt6l elzérva tartand6 — az dsszeszerelési alkatrészek aprok és lenyelés esetén veszélyesek lehetnek.

Tulzott zaj, nyikorgas vagy ellenéllas esetén azonnal ellendriztesse az elemet, és sziikség esetén cserélje ki.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a diz4jnt és a termékadatokat elGzetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Lees venligst fglgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.
BESKRIVELSE
Hjulene er lavet af steerk, bled silikone, sa dit gulv ikke bliver ridset. Gamle plastikhjul kan forarsage mange problemer. Det tager kun et par dage for

et nyt gulv at miste sin glans. Hjul med lejesystem eliminerer alle problemer. De er lydlgse, glider hen over gulvet uden modstand, og frem for alt
efterlader de ingen ridser pa gulvet.

TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e TItilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
SADAN BRUGES

For montering skal du sgrge for, at stiften passer ind i hullet i bunden af din stol eller klapvogn — standardstgrrelsen er 11 x 22 mm.
Set hjulbolten i soklen, og tryk godt ned, indtil du herer et karakteristisk "klik", der angiver, at den sidder korrekt.

Gentag for de resterende hjul (hvis du udskifter mere end ét).

Efter montering skal det kontrolleres, at hjulet roterer frit og drejer om sin akse uden at sette sig fast.

Hjulene er universelle og beregnet til brug blandt andet. i kontorstole, drejestole, vogne osv.

RENGOYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Renger regelmeessigt hjulenes overflade for stov, har og andre urenheder, der kan begreense deres rotation.
Fjern om ngdvendigt hjulene og renggr dem i hdnden med en blgd barste eller en fugtig klud.

Undga kontakt med vand eller kemikalier, der kan beskadige silikonematerialet og lejerne.

Péfgr lidt teknisk olie pa kuglelejerne med et par maneders mellemrum for at sikre, at de drejer jevnt.
Kontroller den mekaniske tilstand — revnede eller slidte hjul skal udskiftes med det samme.

TEKNISKE DATA

Lavet af blgd silikone

Steerk

Stille

De ridser ikke gulvet
Hjuldiameter: 80 mm
Stiftstgrrelse: 11 mm x 22 mm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Installationen bgr kun udfgres pa en stabil overflade, og kontakt med skarpe kanter eller verktaj ber undgas.

Far forste brug skal du kontrollere, at hjulene er korrekt monteret og sidder korrekt — de ma ikke vakle eller glide ud.
Overbelast ikke mgblerne — hvert hjul har en vis lasteevne (normalt op til 50-60 kg pr. stk.).

Brug ikke hjulene pa meget ujevne eller lgse overflader (f.eks. grus, sten) - dette kan fordrsage skader.

Opbevares utilgengeligt for bern — delene kan vere sma og farlige, hvis de sluges.

I tilfeelde af overdreven stgj, knirken eller modstand — fa elementet inspiceret med det samme og udskiftet om ngdvendigt.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéazZeny pan/pani, dakujeme vam za zaktipenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POPIS

Kolieska st vyrobené z pevného, mékkeého silikonu, takZe sa vaSa podlaha neposkriabe. Staré plastové kolesa mdZu spdsobit vel'a problémov. Nova
podlaha strati svoj lesk uz za par dni. Kolesd s loZiskovym systémom eliminuji vSetky problémy. Su tiché, klZu sa po podlahe bez odporu a
predovSetkym nezanechavaji na podlahe Ziadne Skrabance.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poSkodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortdcu linku.

AKO POUZIVAT
e  Pred montéZou sa uistite, Ze kolik zapada do otvoru v zakladni stolicky alebo kocika — Standardny rozmer je 11 x 22 mm.

e Vlozte cap kolesa do objimky a pevne zatlacte, kym nebudete pocut’ charakteristické ,,cvaknutie“, ktoré signalizuje spravne usadenie.

e  Opakujte pre zostavajuce kolesa (ak vymietiate viac ako jedno).

e  Poinstalécii skontrolujte, ¢i sa koleso vol'ne otaca a otaca okolo svojej osi bez zasekavania.

e  Kolesa st univerzalne a urCené okrem iného na pouZitie. v kancelarskych stolickach, otocnych stolickach, vozikoch atd’.
CISTENIE A UDRZBA

e Pravidelne Cistite povrch kolies od prachu, vlasov a inych necistot, ktoré moéZu obmedzovat ich otacanie.
V pripade potreby vyberte kolesa a ocistite ich ru¢ne médkkou kefkou alebo vlhkou handri¢kou.

Zabraiite kontaktu s vodou alebo chemikéliami, ktoré by mohli poskodit’ silikénovy material a loZiska.
Kazdych par mesiacov naneste na gul'kové loZiska trochu technického oleja, aby sa hladko ot4cali.
Skontrolujte mechanicky stav — prasknuté alebo opotrebované kolesa by sa mali okamZite vymenit'.

TECHNICKE UDAJE
e Vyrobené z mikkého silikénu

e  Silny
e  Ticho
e Neskriabaju podlahu
e  Priemer kolesa: 80 mm
e  Velkost' ¢apu: 11 mm x 22 mm
BEZPECNOSTNE POKYNY
e InStalacia by sa mala vykonavat iba na stabilnom povrchu, pricom sa vyhnite kontaktu s ostrymi hranami alebo nastrojmi.
e Pred prvym pouzitim skontrolujte, ¢i st kolieska spravne nainStalované a usadené — nesmt sa kyvat” ani vySmykovat'.
e Nepretazujte nabytok — kazdé koliesko ma urciti nosnost (zvycajne do 50 — 60 kg na kus).
e  Nepouzivajte kolesd na vel'mi nerovnom alebo sypkom povrchu (napr. Strk, kamerl) — mohlo by to spdsobit’ poskodenie.
e  Uchovavajte mimo dosahu deti — montézne ¢asti m6zZu byt malé a v pripade prehltnutia nebezpecné.
eV pripade nadmerného hluku, vizgania alebo odporu — nechajte prvok okamzite skontrolovat’ a v pripade potreby ho vymenit.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

W Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur€enom miestnymi uradmi. Informécie o mozZnostiach
likvidacie pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpenost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchéadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kayttod lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilyta tama kdyttoohje myohempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.
KUVAUS

Pyorét on valmistettu vahvasta ja pehmedésté silikonista, joten lattiasi ei naarmuunnu. Vanhat muovipyorét voivat aiheuttaa paljon ongelmia. Uuden
lattian kiillon menettdminen kestdd vain muutaman pdivan. Laakerijdrjestelmalld varustetut pyorét poistavat kaikki ongelmat. Ne ovat ddnettomid,
liukuvat lattialla vastustamatta ja ennen kaikkea ne eivit jaté lattiaan naarmuja.

KARKI
e Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTOOHJEET
e  Ennen kokoamista varmista, ettd tappi sopii rattaiden tai istuimen pohjassa olevaan reikdan — vakiokoko on 11 x 22 mm.
Aseta pyoranpultti hylsyyn ja paina sitd lujasti, kunnes kuulet tyypillisen naksahduksen, joka osoittaa oikean asennon.
Toista lopuille pyorille (jos vaihdat useamman kuin yhden).
Asennuksen jédlkeen tarkista, ettd pyord pyorii vapaasti ja ettd se kiertyy akselinsa ympari takertelematta.
Pyorét ovat yleiskayttdisid ja tarkoitettu kdytettdvaksi muun muassa. toimistotuoleissa, pyorivissa tuoleissa, ostoskérryissa jne.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Puhdista pyorien pinta saannollisesti polystd, hiuksista ja muista epdpuhtauksista, jotka voivat rajoittaa niiden pyorimista.
Irrota tarvittaessa pyorat ja puhdista ne kdsin pehmedlld harjalla tai kostealla liinalla.

Vilta kosketusta veden tai kemikaalien kanssa, jotka voivat vahingoittaa silikonimateriaalia ja laakereita.

Levitad kuulalaakereihin muutaman kuukauden vélein hieman teknisté 6ljy4, jotta ne pyorivit tasaisesti.

Tarkista mekaaninen kunto — haljenneet tai kuluneet pyoréat on vaihdettava vélittomasti.

TEKNISET TIEDOT

Valmistettu pehmedsta silikonista
Vahva

Hiljainen

Ne eivdt naarmuta lattiaa
Renkaan halkaisija: 80 mm
Tapin koko: 11 mm x 22 mm

TURVALLISUUSOHJEET

Asennus tulee suorittaa vain vakaalla alustalla vélttden kosketusta terdviin reunoihin tai tydkaluihin.

Ennen ensimmaistd kayttokertaa tarkista, ettd pyorét ovat oikein asennettu ja paikoillaan — ne eivét saa heilua tai luistaa pois.
Ali ylikuormita huonekaluja — jokaisella py6rilld on tietty kantavuus (yleensé jopa 50-60 kg kappaleelta).

Ali kéytd pyorid erittdin epétasaisilla tai irtonaisilla pinnoilla (esim. sora, kivi) — se voi aiheuttaa vaurioita.

Pidéd poissa lasten ulottuvilta — asennusosat voivat olla pienid ja vaarallisia nieltynd.

Jos esiintyy liiallista melua, narinaa tai vastusta, tarkistuta elementti valittomasti ja vaihdata se tarvittaessa.

® VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

W Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti S vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.
APRASYMAS

Ratukai pagaminti i$ tvirto, minksto silikono, todél grindys nebus subraiZytos. Seni plastikiniai ratai gali sukelti daug problemy. Naujos grindys
praranda blizgesi vos per kelias dienas. Ratai su guoliy sistema pa3alina visas problemas. Jie tylis, slysta grindimis be pasiprieSinimo ir, svarbiausia,
nepalieka jokiy jbréZimy.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimu.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

KAIP NAUDOTI

PrieS surinkdami jsitikinkite, kad kaiStis jeina j kédutés ar veZimélio pagrindo skyle — standartinis dydis yra 11 x 22 mm.
Ikiskite rato varZta i jvore ir tvirtai spauskite, kol iSgirsite biidinga ,,spragteléjima“, rodantj teisingg jstatyma.
Pakartokite su likusiais ratais (jei keiCiate daugiau nei vieng).

Po montavimo patikrinkite, ar ratas laisvai sukasi ir sukasi aplink savo asj neuZstrigdamas.

Ratai yra universalis ir skirti naudoti be kity dalyky. biuro kédése, pasukamose kédése, veZiméliuose ir kt.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e  Reguliariai valykite raty pavirSiy nuo dulkiy, plauky ir kity neSvarumuy, kurie gali trukdyti ju sukimuisi.

e Jei reikia, nuimkite ratus ir nuvalykite juos rankomis, naudodami minksta Sepetélj arba drégna Sluoste.

e Venkite saly€io su vandeniu ar cheminémis medZiagomis, kurios gali paZeisti silikonine medZiagg ir guolius.

e Kas kelis ménesius rutulinius guolius patepkite trupuciu techninés alyvos, kad jie sklandZiai suktysi.

e  Patikrinkite mechanine biikle — jtriikusius ar susidévéjusius ratus reikia nedelsiant pakeisti.
TECHNINIAI DUOMENYS

e  Pagaminta i§ minksto silikono

e  Stiprus

e Tyla

e  Jie nebraiZo grindy

e  Raty skersmuo: 80 mm

e  Smeigtuko dydis: 11 mm x 22 mm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Montavimas turéty biiti atliekamas tik ant stabilaus pavirSiaus, vengiant saly€io su aStriais kraStais ar jrankiais.

Prie$ pirma karta naudodami patikrinkite, ar ratukai tinkamai sumontuoti ir padéti — jie neturi klibéti ar slysti.
Neperkraukite baldy — kiekvienas ratas turi tam tikra keliamaja galia (paprastai iki 50-60 kg vienam baldui).
Nenaudokite raty ant labai nelygaus arba puraus pavirSiaus (pvz., Zvyro, akmens) — tai gali juos paZeisti.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje — surinkimo dalys gali biiti maZos ir pavojingos prarijus.

Jei girdite per didelj triukSma, girgZdéjima ar pasiprieSinima, nedelsdami patikrinkite elementa ir, jei reikia, pakeiskite.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

ar Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

APRAKSTS

Riteni ir izgatavoti no izturiga, miksta silikona, tapéc grida netiks saskrapéta. Veci plastmasas riteni var radit daudz probléemu. Jauna grida zaude
savu spidumu tikai daZu dienu laika. Riteni ar gultnu sistému novers visas problémas. Tie ir klusi, slid pa gridu bez pretestibas un, pats galvenais, tie
neatstaj uz gridas nekadas skrambas.

PADOMS
e Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas radusies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

KA LIETOT

e  Pirms montaZzas parliecinieties, vai tapa iederas kréslina vai ratinu pamatnes cauruma — standarta izmérs ir 11 x 22 mm.
Ievietojiet ritena skrivi ligzda un stingri piespiediet, lidz atskan raksturigs “klikskis”, kas norada uz pareizu ievietoSanu.
Atkartojiet to paSu ar atlikuSajiem riteniem (ja mainat vairakus).
Péc uzstadiSanas parbaudiet, vai ritenis brivi grieZas un grieZas ap savu asi, neapgriitinoties.
Riteni ir universali un paredzéti lietoSanai cita starpa. biroja kréslos, grozamajos kréslos, ratinos utt.

TIRISANA UN APKOPE

e  Regulari notiriet ritenu virsmu no putekliem, matiem un citiem netirumiem, kas var ierobeZot to rotaciju.
e JanepiecieSams, nonemiet ritenus un notiriet tos ar rokam, izmantojot mikstu suku vai mitru dranu.
L]
L]
L]

Izvairieties no saskares ar @ideni vai kimiskam vielam, kas var sabojat silikona materialu un gultnus.
Ik péc daZiem méneSiem uz lodiSu gultniem uzklajiet nedaudz tehniskas ellas, lai tie grieztos vienmerigi.
Parbaudiet mehanisko stavokli — saplaisajusi vai nodilusi riteni nekavéjoties janomaina.

TEHNISKIE DATI
e  Izgatavots no miksta silikona
e  Specigs
e Klusums
e  Tie nesaskrapé gridu
e Ritena diametrs: 80 mm
e  Tapas izmeérs: 11 mm x 22 mm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

UzstadiSana javeic tikai uz stabilas virsmas, izvairoties no saskares ar asam malam vai instrumentiem.

Pirms pirmas lieto3anas reizes parbaudiet, vai riteni ir pareizi uzstaditi un nostiprinati — tie nedrikst Stipoties vai izslidét.
Neparslogojiet mébeles — katram ritenim ir noteikta kravnesiba (parasti 11dz 50-60 kg uz vienu gabalu).

Nelietojiet ritenus uz loti nelidzenam vai irdenam virsmam (pieméram, grants, akmens) — tas var radit bojajumus.

Sargat no bérniem — montazas detalas var biit mazas un bistamas, ja tas tiek noritas.

Parmériga troksna, ¢ikstéSanas vai pretestibas gadijuma nekavéjoties parbaudiet elementu un, ja nepiecieSams, nomainiet to.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

W Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v6ib ohustada elu véi tervist.

KIRJELDUS

Rattad on valmistatud tugevast ja pehmest silikoonist, nii et teie pdrand ei kriimustu. Vanad plastrattad voivad palju probleeme tekitada. Uue pdranda
laike kaotamiseks kulub vaid paar pdeva. Laagrisiisteemiga rattad korvaldavad koik probleemid. Need on vaiksed, libisevad iile poranda takistusteta
ja mis koige tahtsam, need ei jdta pdrandale kriimustusi.

NIPP
e  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun iithendust
klienditeenindusega.

KASUTAMINE

Enne kokkupanekut veenduge, et tihvt sobib teie tooli v6i lapsevankri aluse auku — standardsuurus on 11 x 22 mm.
Sisestage rattapoldid pesasse ja vajutage kindlalt, kuni kuulete iseloomulikku kl&psu, mis nditab diget istumist.
Korda tilejaanud rataste puhul (kui vahetad rohkem kui iihe).

Pérast paigaldamist kontrollige, kas ratas poorleb vabalt ja poorleb iimber oma telje ilma kinnikiilumiseta.

Rattad on universaalsed ja méeldud muuhulgas kasutamiseks. kontoritoolides, poordtoolides, karudes jne.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastage rataste pinda regulaarselt tolmust, juustest ja muudest lisanditest, mis voivad nende podrlemist takistada.
Vajadusel eemaldage rattad ja puhastage neid késitsi pehme harja voi niiske lapiga.

Viltige kokkupuudet vee vdi kemikaalidega, mis v6ivad silikoonmaterjali ja laagreid kahjustada.

Iga paari kuu tagant kandke kuullaagritele veidi tehnilist 6li, et need p&orleksid sujuvalt.

Kontrollige mehaanilist seisukorda — pragunenud v6i kulunud rattad tuleks kohe vélja vahetada.

TEHNILISED ANDMED
Valmistatud pehmest silikoonist
Tugev

Vaikne

Nad ei kriimusta porandat
Ratta 14bim&6t: 80 mm

Tihvti suurus: 11 mm x 22 mm

OHUTUSJUHISED

Paigaldamine peaks toimuma ainult stabiilsel pinnal, véltides kokkupuudet teravate servade vdi tdoriistadega.

Enne esmakordset kasutamist kontrollige, kas rattad on digesti paigaldatud ja paigas — need ei tohi kdikuda ega vélja libiseda.
Arge koormake mo6blit iile — igal rattal on teatud kandevdime (tavaliselt kuni 50-60 kg mé6blieseme kohta).

Arge kasutage rattaid viga ebatasasel voi lahtisel pinnal (nt kruus, kivi) — see vdib neid kahjustada.

Hoida lastele kittesaamatus kohas — osad vdivad olla vdikesed ja allaneelamisel ohtlikud.

Liigse miira, kriuksumise vdi takistuse korral laske element viivitamatult {ile vaadata ja vajadusel vélja vahetada.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

ar Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méaaratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jdtame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.
OPIS
Kolesa so izdelana iz moc¢nega, mehkega silikona, zato se vasa tla ne bodo opraskala. Stara plasticna kolesa lahko povzrocijo veliko tezZav. Nova tla
izgubijo svoj sijaj Ze v nekaj dneh. Kolesa z leZajnim sistemom odpravljajo vse teZave. So tihi, drsijo po tleh brez upora in predvsem ne puscajo
prask na tleh.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

KAKO UPORABLJATI

e  Pred sestavljanjem se prepricajte, da se zati€ prilega luknji v podnozZju vasega stola ali vozicka — standardna velikost je 11 x 22 mm.
Vstavite kolesni vijak v vti¢nico in ga mocno pritisnite, dokler ne zasliSite znacilnega "klika", ki kaZe na pravilno namestitev.
Ponovite za preostala kolesa (e jih menjate vec kot eno).
Po namestitvi preverite, ali se kolo prosto vrti in obraca okoli svoje osi brez zatikanja.
Kolesa so univerzalna in namenjena za uporabo med drugim. v pisarniskih stolih, vrtljivih stolih, vozickih itd.

ENJE IN VZDRZEVANJE
Redno Ccistite povrsino koles prahu, las in drugih necistoc, ki bi lahko ovirale njihovo vrtenje.
Po potrebi odstranite kolesa in jih oc€istite ro¢no z mehko krtaco ali vlaZno krpo.
Izogibajte se stiku z vodo ali kemikalijami, ki lahko poSkodujejo silikonski material in leZaje.
Vsakih nekaj mesecev na krogli¢ne leZaje nanesite malo tehni¢nega olja, da se bodo gladko vrteli.
Preverite mehansko stanje — razpokana ali obrabljena kolesa je treba takoj zamenjati.
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TEHNICNI PODATKI

Izdelano iz mehkega silikona
Mocan

Tiho

Ne opraskajo tal

Premer kolesa: 80 mm

Velikost zatica: 11 mm x 22 mm

VARNOSTNA NAVODILA

Namestitev se sme izvajati samo na stabilni povrSini, pri Cemer se je treba izogibati stiku z ostrimi robovi ali orodjem.
Pred prvo uporabo preverite, ali so kolesa pravilno nameS¢ena in sede — ne smejo se majati ali zdrsniti ven.

Ne preobremenjujte pohistva — vsako kolo ima dolo¢eno nosilnost (obicajno do 50-60 kg na kos).

Koles ne uporabljajte na zelo neravnih ali ohlapnih povrSinah (npr. gramoz, kamen) — to lahko povzro¢i poskodbe.
Hraniti izven dosega otrok — deli za sestavljanje so lahko majhni in nevarni, e jih pogoltnete.

V primeru prekomernega hrupa, Skripanja ali upora — takoj preverite element in ga po potrebi zamenjajte.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE
A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shlainte mura leanann td na treoracha.

CUR Sios

T4 na rothai déanta as silicone laidir, bog, mar sin ni dhéanfar scriobadh ar d’urlér. Is féidir le rothai plaisteacha sean go leor fadhbanna a chruthd. Ni
thégann sé ach cipla 14 ar urldr nua a snasta a chailleadh. Cuireann rothai le céras imthacai deireadh le gach fadhb. Té siad citin, sleamhnaionn siad
trasna an urléir gan fhriotaiocht, agus thar aon rud eile, ni fhagann siad aon scriobtha ar an urlér.

LEID
e  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e [ gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ta faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.
CONAS A USAID

Sula ndéantar € a chur le chéile, déan cinnte go n-oireann an bioran don pholl i mbun do chathaoir né do stroller —is é 11 x 22 mm an méid
caighdeénach.

Cuir an stoda rotha isteach sa soicéad agus briigh go daingean go dti go gcloiseann ti “clicedil” tréithiuil, rud a 1éirionn go bhfuil sé suite i
gceart.

Déan aris € leis na rothai ata fagtha (ma t4 nios mé na ceann amhain 4 athsholathar agat).

Tar éis a shuitedil, seicedil go rothlaionn an roth go saor agus go gcasann sé timpeall a ais gan ceangal.

Ta na rothai uilioch agus beartaithe lena n-isaid i measc rudai eile. i gcathaoireacha oifige, cathaoireacha rothlacha, tralai, srl.

GLANADH AGUS COINNEAIL

Glan dromchla na rothai go rialta 6 dheannach, gruaig agus eisiontais eile a d’fhéadfadh srian a chur lena rothlu.

Maés ga, bain na rothai agus glan iad de laimh le scuab bog né éadach tais.

Seachain teagmhail le huisce né le ceimicedin a d’fhéadfadh damadiste a dhéanamh don abhar silicone agus do na himthacai.
Gach cipla mi, cuir beagan ola theicnitil ar na imthacai liathréideacha chun iad a choinneéil ag rothld go réidh.

Seicedil an riocht meicniuil — ba chéir rothai scoilte nd caite a athsholathar laithreach.

SONRAI TEICNIULA

Déanta as silicone bog

Laidir

Cidin

Ni scriobann siad an t-urlar
Trastomhas roth: 80mm
Méid biorain: 11mm x 22mm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

i

Nior cheart an suiteéil a dhéanamh ach ar dhromchla cobhsai, ag seachaint teagmhdil le himill ghéara n6 uirlisi.

Sula n-tsaidtear iad den chéad uair, seiceail go bhfuil na rothai suiteailte agus ina sui i gceart — ni mér déibh gan luascadh né sleamhnu
amach.

N4 r6-ualach an troscdin — ta acmhainn ualaigh airithe ag gach roth (suas le 50-60 kg in aghaidh an phiosa de ghnéth).

N4 htséid na rothai ar dhromchlai an-mhichothroma né scaoilte (e.g. gairbhéal, clocha) - d’fhéadfadh sé seo damaiste a dhéanambh.
Coinnigh amach 6 rochtain leanai — d’fhéadfadh na codanna céimeéla a bheith beag agus contuirteach ma shlogtar iad.

I gcas torainn, gioscain no friotaiochta iomarcaigh — faigh an eilimint 4 initichadh laithreach agus i a athsholathar mas ga.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.

Ba choir dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na hiidardis aitiula.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge usaidte a dhiuscairt.

Combhlionann an tdirge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li 1-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
DESKRIZZJONI

Ir-roti huma maghmula minn silikon b'sahhtu u artab, ghalhekk l-art tieghek ma tinbarax. Roti tal-plastik qodma jistghu jikkawzaw hafna problemi.
Jiehu biss ftit jiem biex art gdida titlef il-leqq taghha. Roti b'sistema ta' berings jeliminaw il-problemi kollha. Huma siekta, jizzerzqu mal-art
minghajr rezistenza, u fuq kollox, ma jhallux grif fuq l-art.

HIJARA
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline

tas-servizz.
KIF TUZA
e  Qabel l-assemblagg, kun zgur li 1-labra tidhol fit-togba fil-bazi tas-siggu jew tal-istroller tieghek — id-daqs standard huwa 11 x 22 mm.
e  Dahhal l-iskrun tar-rota fis-sokit u aghfas sew sakemm tisma' "klikk" karatteristiku, li jindika li huwa bilgieghda sew.
e  Irrepeti ghar-roti li jifdal (jekk qed tissostitwixxi aktar minn wahda).
e Wara l-installazzjoni, i¢¢ekkja li r-rota ddur liberament u ddur madwar 1-assi taghha minghajr ma tehel.
e  Ir-roti huma universali u mahsuba ghall-uzu fost ohrajn. f'siggijiet tal-uffi¢¢ju, siggijiet li jduruy, trolleys, ec¢.
TINDIF U MANUTENZJONI

e  Naddaf regolarment il-wié¢¢ tar-roti mit-trab, ix-xaghar u impuritajiet ohra li jistghu jillimitaw ir-rotazzjoni taghhom.
Jekk mehtieg, nehhi r-roti u naddafhom bl-idejn billi tuza pinzell artab jew ¢arruta niedja.

Evita kuntatt mal-ilma jew kimici li jistghu jaghmlu hsara lill-materjal tas-silikon u 1-bearings.

Kaull ftit xhur, applika ftit Zejt tekniku fuq il-ball bearings biex dawn jibqghu jduru bla xkiel.

I¢cekkja 1-kundizzjoni mekkanika — roti maqsuma jew mikulin ghandhom jinbidlu immedjatament.

DEJTA TEKNIKA

Maghmul minn silikon artab
Qawwi

Kwiet

Ma jharbtux 1-art

Dijametru tar-rota: 80mm
Dags tal-labra: 11mm x 22mm

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

L-installazzjoni ghandha titwettaq biss fuq wicc¢ stabbli, filwaqt li jigi evitat kuntatt ma' truf jew ghodda li jaqtghu.
Qabel l-ewwel uzu, i¢cekkja li r-roti huma installati u f'posthom sew — m'ghandhomx jitbandlu jew jizzerzqu 'l barra.
Tghabbix izzejjed 1-ghamara — kull rota ghandha certa kapacita ta’ taghbija (generalment sa 50-60 kg ghal kull bic¢ca).
Tuzax ir-roti fuq u¢uh irregolari hafna jew mahlula (ez. zrar, gebel) - dan jista' jikkawza hsara.

Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal — il-partijiet tal-assemblagg jistghu jkunu Zghar u perikoluzi jekk jinbelghu.

F'kaz ta' storbju eccessiv, tghajjir jew rezistenza — spezzjona l-element immedjatament u ibdelh jekk mehtieg.

@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.
OPIS

Kotaci su izradeni od ¢vrstog, mekog silikona, tako da se vas pod nece ogrebati. Stari plasti¢ni kota¢i mogu uzrokovati mnogo problema. Potrebno je
samo nekoliko dana da novi pod izgubi sjaj. Kotaci sa sustavom leZajeva eliminiraju sve probleme. Tihi su, klize po podu bez otpora i, prije svega,
ne ostavljaju ogrebotine na podu.

SAVJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO KORISTITI

e  Prije sastavljanja provjerite odgovara li igla u rupu u podnoZzju vase stolice ili kolica — standardna veli¢ina je 11 x 22 mm.
Umetnite vijak kotaCa u uti¢nicu i ¢vrsto pritisnite dok ne cujete karakteristican "klik", Sto ukazuje na ispravno nasjedanje.
Ponovite za preostale kotace (ako mijenjate viSe od jednog).
e  Nakon ugradnje provjerite okrece li se kotac slobodno i oko svoje osi bez zapinjanja.
e  Kotaci su univerzalni i namijenjeni su, izmedu ostalog, za upotrebu. u uredskim stolicama, okretnim stolicama, kolicima itd.

CISCENJE I ODRZAVANJE
e  Redovito Cistite povrSinu kotaca od praSine, kose i drugih necistoca koje mogu ograniciti njihovu rotaciju.
L ]
[ ]
[ J
[ ]

Ako je potrebno, skinite kotace i ocistite ih ruéno mekom €etkom ili vlaznom krpom.

Izbjegavajte kontakt s vodom ili kemikalijama koje mogu ostetiti silikonski materijal i leZajeve.
Svakih nekoliko mjeseci nanesite malo tehnickog ulja na kugli¢ne leZajeve kako bi se glatko okretali.
Provijerite mehanicko stanje — napukle ili istroSene kotace treba odmah zamijeniti.

TEHNICKI PODACI

Izradeno od mekog silikona
Snazno

Miran

Ne grebu pod

Promjer kotaca: 80 mm
Velicina igle: 11 mm x 22 mm

SIGURNOSNE UPUTE

Instalaciju treba izvoditi samo na stabilnoj povrSini, izbjegavajuci kontakt s oStrim rubovima ili alatima.

Prije prve upotrebe provjerite jesu li kotaci pravilno postavljeni i pri¢vrS¢eni — ne smiju se klimati ili iskliznuti.
Nemojte preopterecivati namjeStaj — svaki kota¢ ima odredenu nosivost (obi¢no do 50-60 kg po komadu).

Ne koristite kotace na vrlo neravnim ili rastresitim povrSinama (npr. Sljunak, kamen) - to moZe uzrokovati oStecenja.
Cuvati izvan dohvata djece — dijelovi za sastavljanje mogu biti mali i opasni ako se progutaju.

U slucaju prekomjerne buke, Skripanja ili otpora — odmah provjerite grija¢i element i po potrebi ga zamijenite.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

ar Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU
YBa)kaeMblil TOCIIOAWH WM FOCIIOXa, CIIacubOo 3a MOKYTIKY Halllero npoAykKra!
ITepep KCIOB30BaHKEM TPOJYKTA, TIOXKATYHCTa, TPOUTHUTE C/IeYIOLe HHCTPYKLMH, UTOObI 06eCreunThb NpaBUIbHOE MCIOIb30BAHKE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO /I AaﬂbHeﬁLHEFO HCI10/Ib30BaHUA U C]'Ie,ElyI‘/’ITE COoepXKalllMCsl B HEM pEKOMeH/JallUAM, ITOCKOJIbKY
HECO6]'II-O,E[EHI/IG ero I/IHCprKI_[I/IPII MOXET IIpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

OINMCAHWE

Koseca M3roToB/ieHb! M3 IPOYHOTO U MSTKOTO CH/IMKOHA, I03TOMY Balll 11071 He rojapanaercs. Crapble TJIaCTUKOBBIE KOJleca MOTYT CTaTh IPUYUHON
MHOXKeCTBa Tpobsem. [JOCTaTOUuHO BCEro JIMIb HEeCKOJBKUX AHeW, uToObl HOBBIN MO/ MoTepsi cBoi Greck. Koseca ¢ MOAIIMITHUKOBON CHUCTEMOM
yCTpaHsIIOT BCe 1pobiembl. OHU 6eCLITyMHBI, CKO/IB3AIT 110 TI0/Ty 6€3 CONPOTUB/IEHHS U, UTO CaMoe IVIaBHOe, He OCTaBJISIIOT LiaparyiH Ha IoJTy.

KOHYMK
e  Heo6xoAuUMO NPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTE MOCTAaBKM YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BU/MMBIX ITOBPEXX/JEHHH.
e B ciyyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/IM BBl 3aMeTWU/IM TIOBPE’K/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHajyleKalriell YIIaKOBKOM W/ TPAHCIIOPTHPOBKOM,
TIOKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueld JIMHUeH CepBUCHOMN CTyKOBI.

KAK MCITIOJ/Tb30OBATD

e Tlepexn cbopkoii ybeaurtech, YTo IITUGT BXOAUT B OTBEPCTHE B OCHOBAHMM BALIero CTY/IBYMKA WM KOJSICKM — CTaHJAPTHBIA pa3Mep
cocrasysieT 11 x 22 mMm.

e  BcraBbTe LUNWIBLKY KOJjieca B THE3/I0 U CH/IbHO HOXMMUTE, TIOKA He YC/IBbIIINTE XapaKTepHbIN Ie/uoK, YKa3bIBaIOLIUN Ha MpaBUIbHYIO
TOCAJIKY.

e  TloBTOpUTE 3TH AEHCTBUS /I/IsI OCTABIIMXCS KoJieC (eC/iv BbI 3aMeHsieTe 6ojiee OJHOTO).

e Tlocsie yCTaHOBKH MPOBEPBTE, UTO KOJIECO BpalljaeTcst CBOOOAHO U Ge3 3aejaHNii BOKPYT CBOEH OCH.

e  Koseca yHuBepcaibHbI U TIpeiHa3HAYeHbI /I/1s UCTI0/Ib30BaHUs B T.U. B 0QHCHBIX Kpecyax, BPallaloIIuXCsl CTY/IbSIX, TeeXKax U T. [.

UYNCTKA 11 OC/TIY XKUBAHUE
o PerJ’IHpHO O‘-II/IIJ_[ﬂI‘/'ITe TIOBEPXHOCTH KOJieC OT IMbL/IW, BOJIOC U APYTUX 3anH3HeHHI7], KOTOpBIe MOT'YT 3aTPYAHATH UX BpallleHue.
. HpI/I H€O6XO,E[I/IMOCTI/I CHUMMUTE KOJieCa U OUUCTUTE UX BPYUHYIO MSTKOH H_{eTKOI‘/JI WY BJIQXKHOW TKaHBIO.
. M36eraiiTe KOHTAKTa C BO,quI WM XUMHUUYeCKHMHU BellleCTBaMU, KOTOPbI€ MOTYT IMOBPEAWUTDH CUTMKOHOBBIN MaTepura/l U NOAIIUITHUKHA.
. Pa3 B Heckombko MecdaleB CMa3bIBalTe 1IapUKONOAIIUITHUKA HeOOJIBIINAM KOJTMUYECTBOM TEXHHUECKOTO Mac/a, yTOOLI 00eCIIeUnTh UX
TJIaBHOE BpallieHue.
. HPOBQPLTE MeXaHNu4eCKoe COCTOsgHUE — TpeCHYBILNE WX U3HOLIeHHbIe KojieCa cielyeT HeMelJ/IeHHO 3aMeHUTh.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

H3roToB/eH U3 MArKOro CU/IMKOHa.
CuUnbHBIN

Tuxuit

OHM He LjapanatoT MoJ.

[uametp Kosneca: 80 MM

Pasmep mtudra: 11 Mm X 22 MM

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

e  MOHTaX C/Ie/[yeT BBIMOIHATb TOIBKO Ha yCTOWYHBOM [TOBEPXHOCTH, U36erasi KOHTAKTa C OCTPLIMU KpassMK MJTH MHCTPYMEHTaMH.

e  Tlepes mepBbIM UCIOIB30BAHUEM TPOBEPLTE, UTO KOJIECA TTPABU/IBHO YCTAHOBJIEHBI 1 3aKPEI/IeHbl — OHH He [IOJDKHBI ILATaThCsl UK
BBICKA/b3bIBaTh.

e  He neperpyaiiTe Mebenb — Kak/j0e K0JIeCO UMeeT OIIpe/ie/IeHHYI0 IPY30I0AbeMHOCTb (00bIYHO /10 50—60 KI Ha IUTYKY).

e He ucnosnb3yiiTe Kosleca Ha OUeHb HEPOBHBIX /M PBIXJ/IbIX IOBEPXHOCTSAX (HaNpUMep, rPaBUH, KAMHSIX) — 3TO MOXKET MPUBECTH K
TIOBPEX/IeHHIO.

e  XpaHUTb B HEJJOCTYIIHOM /7151 leTell MecTe — JieTad COOPKHM MOTYT GBITE MEJIKMMU 1 OMaCHBIMH TIPY MPOI/IaThIBAHNH.

e B cyuae ype3MepHOro LilyMa, CKpHIIa WM COMPOTUB/IEHUS] HEMe/JIEHHO NPOBephTe 37eMeHT U NPY He0OX0AUMOCTH 3aMeHMTe.

® COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

o YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYeCKH YMCThIX MaTepHasoB, KOTOPble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIN yI1aKOBOYHBIN MaTepHas ciiefyeT C[iaBaTh B IIyHKT YTHW/IN3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
MudopmMaliyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IHM3aLMK UCTIONb30BaHHOTO MPOAYKTa MOKHO I1OJIyUYUTh B OpraHax MeCTHOI'O caMOyIIpaB/leHust
W/ TOpOoZia.

W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKAM ¥ HallMOHaNbHbIM TpeboBaHUsM Ge3011acHOCTH IPUOOPOB U M3Ze/THH.

M-e1 ocTaBsieM 3a o000l TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUs B TEKCT, JU3aiH U JaHHbIe O MPOAYKTe 0e3 IpeJBapUTeIbHOrO
yBeJOMJIEHHSI.



